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Н А ЗАРЕ советской литера-

туры автора «Соти», «Во-

ра»- и «Барсуков» причисляли

к так называемым попутчикам.

Не берусь судить, насколько

сие справедливо, хотя в са-

мом-то слове этом нет ничего

порицательного, если иметь в

виду, что писателю Леониду

Леонову всегда было по пути

с Советской властью.. Ей отда-

ет он все свои душевные ре-

сурсы, все свои удивительные

творения он посвятил Ок-

тябрьской революции, кото-

рую считает актом величай-

шим в истории не только Рос-

сии, но всего человечества.

Больше того: завоевания Ок-

тября он защищал с оружием

в руках, был бойцом 15-й

стрелковой дивизии, . штурмо-

вавшей Перекоп, там из-под

его пера явились даже стихо-

творные строчки:

Генералов песня спета.

Бьем барона прямо в лоб.

Знамя Красное Советов

Понесем за Перекоп.

Об истоках революционного

оптимизма Л. Леонов скажет

много лет спустя в своей ста-

тье «Бессмертие»: «То была

пора гнева и предельной мате-

риальной скудости, но мы бы-

ли богаче всех: неразменные

червонцы юности звенели в на-

ших песнях. На восемь чело-

век печатников и ездовых в

моей крохотной походной ти-

пографии приходилось две та-

чанки, три шинели да кожа-

ная - куртка, одна; остальные

шли пешком, кутаясь во что

придется или даже накрыв-

шись одеялом от морозного

сивашского сквозняка. Но нам

было тепло, — люди грелись

тем зноем, который несли в

себе; его хватало и на то, что-

бы отогреть уставших.. .»

Ему бесконечно дорога

пришедшая с Октябрем и Ле-

ниным новь — вовсе не случай-

но один из ранних своих ро-

манов, принесших автору ши-

рочайшую известность, он за-

вершает фразой, исполненной

глубочайшего смысла: «...из-

менился лик Соти и люди пе-

ременились на ней»-. Новь эта.

повторяем, дорога ему. чрез-

вычайно, потому-то Леонов и

бывает суров, яростен и не-

терпим в случаях, когда

встречается с явлениями,

враждебными и противными

этой нови, — в частности, пи-

сатель нередко обрушивает

всю мощь своего слова, свое-

го авторитета против тех, кто

под предлогом борьбы со ста-

рым посягает на ценности, ко-

торые еще долго будут слу-

жить добрую службу нашему

I социалистическому общест-

і ву на зрелой стадии его раз-

і вития. Жизненно необходимо.

I говорит он, чтобы народ по-

\ ннмал свою историческую пре-

| емственность в потоке череду-

ющихся времен — из чувства

этого    и    вызревает    главный

гормон общественного   бытия,

вера в свое национальное бес-

лее," пока не°поздноГ тдовести

до сознания наших «отроков и

отроковице, что сегодня есть

лишь промежуточное звено

между вчера и завтра, что все

мы нынешние — лишь голов-

ной отряд бесчисленных поко-

лений, пускай закопанных где-

то далеко позади, однако от-

нюдь не исчезнувших вчистую,

а посмертно взирающих нам

вдогонку. Существуют неко-

торые и другие связи между

генерациями — кроме соци-

ально-экономической преем-

ственности, только забвением

этого родства объясняется,

что иная ходовая щука ищет

себе за границей глубинку по-

сытней... И дальше уже из са-

мых сердечных глубин выры-

вается сыновнее признание:

«И кроме налагаемой ответст-

венности, какая радость за-

ключена в безотчетном ощу-

щении суровых, немигающих

глаз, провожающих тебя в не-

известность будущего!»

Отстаивая право нашей ис-

тории на участие в творении

сегодняшнего и завтрашнего

дня Родины, Леонов присталь-

но следит за будничными де-

лами своих соотечественни-

ков. Радуясь тому, чемѵ ве'ль-

МАТЕР

МАСТЕРА
Леониду Леонову — 80 фт

зя не радоваться, он на про-

тяжении многих лет подыма-

ет свой гневный меч в защи-

ту зеленого друга. Делает он

это и в своих монументаль-

ных полотнах, и в газетных

статьях, отмеченных такою

же испепеляющей страстью и

неотразимой убедительностью.

Необходимость в скорой, в не-

отлагательной помощи родной

земле повелевает Леонову на

время оставлять работу над

большим романом и прибегать

к иному оружию из его бога-

того арсенала,— тогда он вы-

ступает как публицист, рав-

ный которому едва ли оты-

щется.

В пору своей молодости он

отправляется на юго-восток

страны, где сразу же после

гражданской войны объявился

враг, может быть, пострашнее

басмачей, — несметные полчи-

ща саранчи, пожиравшей с

чудовищной быстротой зеле-

ные ризы земли. Давным-дав-

но в моих руках побывала то-

нюсенькая книжица под на-

званием «Саранча», отпеча-

танная на плохонькой, какой-

то серовато-желтой бумаге,

под цвет гнусного насекомого,

оказавшегося главным «геро-

ем» книжки. Но и теперь

помню ее, хотя с той далекой

поры ни разу не перечитывал;

помню, потому что был силь-

но и больно обожжен слова-

ми, клокотавшими там. Ка-

жется, это было чуть ли не

первым выступлением писате-

ля в защиту «зеленого друга».

Теперь он, Леонов, будет его

волонтером на всю долгую,

насыщенную неутомимым и

неугомонным          творчеством

жизнь. При этом писатель как

бы говорит: обокрасть своего

современника — это гнусно,

но еще гнуснее обокрасть да-

лекого потомка, который ни-

чего не ведает, ничего не зна-

ет и не может вступиться за

себя. Защитить его — значит

- защитить будущее нашей Ро-

дины, и сделать это обязаны

мы, ныне здравствующие по-

коления,— такова философия

«Русского леса» и многих

других произведений писате-

ля. Полагаю, что художник

должен испытывать глубокое

удовлетворение по поводу то-

го, что его тревоги, его боль

передались миллионам, и те-

перь уже в глобальном мас-

штабе люди задумались над

тем, как сохранить для себя

и грядущих поколений био-

сферу  нашей  праматери Зем-

Великое леоиовское мастер-

ство общеизвестно. Леонов и

Мастер — слова-синонимы для

нас. Право, мы затруднились

бы назвать тут другого

худолсника, который вот так

же, по-леоновски, изнурял и

далее истязал бы себя в веч-

ных поисках наисовершенней-

шей формы для своих произ-

, ведений. Поэтому есть нема-

лый соблазн предположить,

что такой человек мог бы не

худо чувствовать себя в мире

чистой поэзии, то есть быть

добровольным узником пре-

словутой башни из слоновой

кости, где можно начисто от-

ключить себя от всех минских

тревог и целиком отдаться

техническим словесным изы-

скам. Вместе с тем ничего не

было бы нелепее такого пред-

положения, если иметь в виду

именно Леонида Леонова. По-

просту говоря, Леонову-граж-

данину до всего есть дело. От-

точенный до ослепительного

сияния грозный меч мастера

он немедленно и безжалостно

обрушит на тех, кто угрожает

человеческим ценностям.

На нашествие уже не с юго-

востока, а с запада на восток

двуногой саранчи,  несшей не-

слыханные опустошения род-

ной нашей стране, писатель

тотчас же откликнулся своим

«Нашествием», дошедшим с

молниеносной быстротой до

сердца народного и задевшим

за самые живые его струны.

Создание этого произведения

было актом в высшей степени

патриотическим. Когда же

окончилась великая война и

страна наша вернулась к де-

лам мирным, созидательным,

резким и злобным диссонан-

сом наступившей тишине про-

звучала фултонская речь Чер-

чилля. Леонов вновь, как делал

это не раз, отодвигает на вре-

мя в сторону работу над боль-

шой книгой и пишет свой зна-

менитый памфлет «Жаба»,

исполненный жгучего и благо-

родного гнева: великолепный

Мастер и замечательный гра-

жданин выступили тут с оди-

наково непревзойденной си-

лой.

Ну, а теперь прервемся на

минуту и послушаем самого

Леонова, послушаем про го,

как он сам-то думает о зиса-

тельском призвании, о том,

что для него означает форма

произведения и что — содер-

жание. Беру слова из его ре-

чи на форуме европейских пи-

сателей в Ленинграде 6 авгу-

ста 1963 года:

«В искусстве можно как

угодно, с одним лишь услови-

ем — чтобы было хорошо.

Форму диктует практическая

цель художника, гавань на-

значения, которую всякий

серьезный мастер должен

предвидеть наперед. Таким об-

разом, дело не в бутылке, а в

вине, которое мы, литераторы,

в нее наливаем.

Тогда нам не придется из-

гонять из литературы пре-

красную и бессмертную чело-

веческую тему, осуществлени-

ем которой только и мерится

гений художника... Слава че-

ловеку!»

В заключение писатель по-

просил своих слушателей не

судить его «за чрезмерную

настойчивость доводов, пото-

му что еще более, чем вас,

мне требовалось убедить а са-

мого себя в примате гражда-

нина над художником».

Должно заметить, что

художник Леонид Леонов дав-

но убедил себя в этом, а свои-

ми созданиями — и нас,

его читателей. Он пришел в

литературу юношей, но с не-

юношеским пониманием от-

ветственности, каковую несет

человек вместе с писатель-

ским   дваиисхя.    Он    пришел    в

литературу для того, чтобы

занять в ней свое, принадле-

жащее только ему место. Са-

мый трудный и реже всего

увенчивающийся победою по-

иск — поиск себя, то есть сво-

его «я»,— для Леонова-писа-

теля был на удивление корот-

ким. Иногда даже думается: а

был ли Леонид Леонов «моло-

дым», «начинающим», «пода-

ющим надежды», «многообе-

щающим»,— говоря иначе,

проходил ли он когда-нибудь

через период настороженного

и снисходительно-скептиче-

ского ожидания старших, как

проходят его почти все отва-

жившиеся стать на литератур-

ную стезю люди? Не верится,

чтобы это было так, ибо после

появления уже третьего круп-

ного произведения его автор

получил отзыв, от которого

могло бы захватить дух и у

маститого. Человек, к которо-

му тогда прислушивался весь

просвещенный мир, торопился

поделиться своей радостью:

«Дорогой Леонид Максимо-

вич, вчера прочитал «Соть»,

очень обрадован— превосход-

ная книга! Такой широкий,

смелый  шаг  вперед  и — очень

далекЬ вперед от «Вора», кни-

ги, кою тоже весьма высоко

ценю-. И далее строки, кото-

рых достало бы на то, чтобы

увидеть с предельной ясно-

стью, что лее есть такое Лео-

нов в русской советской лите-

ратуре: «Анафемски хорош

язык,; такой «кондово» рус-

ский,; яркий, басовитый, осо-

беннее — там, где Вы разыгры-

ваете тему «стихии», напоми-

ная таких музыкантов, как

Бетхфен  и  Бах».

Симфоническая стройность

виде;Ьсь Горькому и в том,

как встроилось все произве-

дение! и в том, как звучит в

нем ітдельно взятая строка.

«л|сь пил воду из ручья,

звонко бежал сквозь

Была насыщена она

ью, как оправдавшаяся

надезВда».

Простые, сотни и тысячи раз

ные прежде слова! От-

е не производили они

я такого же освежающе-

ектризующего действия

раныЬе? Оттого, вероятно, что

не бфли поставлены в такой

в такой относительно-

уг к другу, что не стал-

сь и не высекали иск-

которую обожглось твое

Такое волшебство да-

ишь истинному худож-
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можем читать все под-

писанное Леоновым —

о роман, повесть, пье-

лъя или даже частное

и не перестанем

;ться поразительной яр-

языка, каковой мы те-

;ж называем просто лео-

ім. Из опыта Леонова,

работы с русским сло-

чем приходилось и пи-

и говорить много раз,

югли бы сделать еще

чрезвычайно важный

более широком смысле

если мы считаем зако-

:Ым, естественным, а

и плодоносным явле-

торое именуем как прег

ность поколений, то

были бы признать за-

рной и плодоносной

твенность и нашего род-

усского слова, уходя-

щегоВсорнями в глубины ве-

ков а восходящего к тем да-

лекий временам, где за-

ролсд£лось, зачиналось то, что

дало нам основание называть-

ся Р( ссией и вкладывать в это

слове  бесконечно много.

Ле інову no -сыновьи дорого

славюе прошлое его Родины,

хотя [он и отдает себе полный

отчет' в том, что, как он гово-

рит, ' <одним воспоминанием

прошлого не пролсивешь. Ста-

рина уиобит красозаться в ра-

ме могучей современности, а

сколько на нашей памяти увя-

ло слав былых, не поддержан-

ных деяниями потомков. Пло-

хо бьвает не успевшим вклю-

читься в стремительный герак-

литовЬоток. Громадные импе-

рии уірдят в пучину, как раз-

ломленные на штормовой вол-

не старомодные корабли,— да-

же надменные религии пыта-

ются пристроиться к ритму

текущей жизни. Время от вре-

мени врываясь в застойные

будни, .«новые, высшей целесо-

образности идеи пороледают

гигантские события,— они пе-

репахивают карту мира, ра-

зоблачают мнимое благообра-

зие прежнего уклада, ускоря-

ют бег? технического прогрес-

са: так было и с нашей стра-

ной. Неторопливые историки,

когда придут на смену нетер-

пеливым нынешним летопис-

цам, подведут окончательный

баланс' совершившимся преоб-

разованиям с учетом и мате-

риальных достижений, выдви-

нувши^ нашу державу на по-

лупервейшее индустриальное

место»®

Отлично понимая это и пре-

дупреждая об этом нас, его

современников, а также тех,

кто придет нам на смену на

этой земле, Леонов, однако,

предупреждает и о другом, о

том, что, как бы ни был пре-

красен и величествен день се-

годняшний твоего Отечества,

он нуждается в опоре дней

минувших. И чем грознее

время, чем суровее испыта-

ния, тем больше нужда в та-

кой опоре. Поэтому извест-

ную народную поговорку от-

носительно того, что надобно

всегда держать порох сухим,

Леонид Леонов рассматривает

прежде всего с точки зрения

народного духа, который, мо-

ясет быть, прежде всего и под

самыми надежными замками

надо охранять. И поскольку

родной язык входит далеко не

самой малой частицей в кла-

довую наших духовных цен-

ностей, то и забота о нем со-

ставляет немалую долю лео-

новских тревог.

Говоря иначе: работа с рус-

ским словом — дело в огром-

ной степени патриотическое.

Во всяком случае так и по-

нимали его великие и мудрые

предшественники наши на ни-

ве просвещения, а стало быть,

и на литературной ниве. Так

понимает его Леонид Леонов,

наш современник и соотечест-

венник, яростный защитник и

трубадур родной речи, писа-

тель, готовый в любую мину-

ту тревожно, набатно забить в

рельс, когда русскому языку

угрожает опасность. Для Лео-

нова (хорошо, если бы и для

всех нас!) русский язык есть

величайшее народное достоя-

ние, за которое следует побо-

роться, помужествовать на

бранном литературном поле,

что он а делает всякий раз,

когда по злому или незлому

(что не легче!) умыслу иные

радетели пытаются «упро-

стить», «облегчить», стерили-

зовать, обескровить русский

язык, лишить его живитель-

ных родниковых струй, влива-

ющихся непрерывно из народ-

ной речи. Мы еще не полно-

стью оценили подвиг Леонова

только на одном этом попри-

ще. Думается, у наших потом-

ков, у благородных и благо-

дарных наследников, для это-

го достанет и времени и бла-

горазумия. Русский язык по-

■ мог Леониду Леонову сотво-

рить целый материк, плотно

заселенный удивительными

людьми — творцами всего су-

щего на планете. Оттого-то он

так и дорог писателю.

Мы начали с того, что Лео-

нов, ставши на литературную

стезю, прекрасно понимал, ка-

кую нелегкую ношу берет на

свои плечи. И, сознавая это,

накапливая обширнейшие по-

знания мира сего, он одновре-

менно запасался и великим,

необычайным терпением и

трудолюбием. Как-то в бесе-

де с нами он сказал: «Я пи-

шу каяедый день». От себя

добавим: шестьдесят, -лет —

каждый день. Это его творче-

ские будни. Для./нёго — тяж-

кие дни и ночи, ^изнурительно-

го, подвижнического труда,

для нас — праздник от встре-

чи с изумительными образца-

ми настоящего искусства. А

может быть, для него тоже

праздник? Муки созидания,

муки творчества — не самые

ли они сладкие для настояще-

го художника? Для Леонова

творчество — не мгновенная

вспышка, не наитие, а посто-

янное горение, которое он

поддерживает все новым и но-

вым горючим материалом, то

есть изучением предмета изо-

бражения; об этом предмете

Леонов-писатель долясен знать

во много раз больше того, что

затем потребуется ему для

строительства самого здания,

для написания книги.

Недавно в журналах «На-

ука и жизнь» и «Москва» по-

явились фрагменты из нового

романа Леонида Леонова; су-

дя по всему, работа над но-

вым художественным полот-

ном приближается к своему

завершению: так-то неутоми-

мый мастер встречает свое

восьмидесятилетие.

Завидная судьбаі Прекрас-

ная биография!

Михаил АЛЕКСЕЕВ.


